
2 - 1102/4 2 - 1102/4

BELGISCHE SENAAT SÉNAT DE BELGIQUE
——— ———

ZITTING 2001-2002 SESSION DE 2001-2002

——— ———

25 APRIL 2002 25 AVRIL 2002

——— ———

Wetsontwerp betreffende de essentie ¨ le
elementen van het statuut van de
personeelsleden van de politie-
diensten en houdende diverse andere
bepalingen met betrekking tot de po-
litiediensten

Projet de loi relatif aux éléments essen-
tiels du statut des membres du
personnel des services de police et
portant diverses autres dispositions
relatives aux services de police

——— ———

Evocatieprocedure Procédure d’évocation

——— ———

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS
ingediend na de goedkeuring

van het verslag
déposés après l’approbation

du rapport

——— ———

Nr. 24 VAN MEVROUW de BETHUNE C.S. No 24 DE MME de BETHUNE ET CONSORTS

Art. 87ter (nieuw) Art. 87ter (nouveau)

Een artikel 87ter (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 87ter (nouveau), rédigé comme
suit :

«In hoofdstuk IX van de wet van 27 december 2000
houdende diverse bepalingen met betrekking tot de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten
wordt onder een afdeling 4 (nieuw), met als opschrift
«Borstvoedingsverlof», een artikel 33bis ingevoegd,
luidende:

«Au chapitre IX de la loi du 27 décembre 2000
portant diverses dispositions relatives à la position
juridique du personnel des services de police, est insé-
rée une section 4 (nouvelle) intitulée «Congé
d’allaitement» et qui comporte un article 33bis,
rédigé comme suit :

«Art. 33bis. — Bij het verstrijken van hun moe-
derschapsverlof hebben vrouwelijke personeelsleden

«Art. 33bis. — A`  l’expiration de leur congé de
maternité, les agentes du cadre opérationnel et du
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van het operationeel kader en van het administratief
en logistiek kader van de politiediensten recht op een
borstvoedingsverlof van maximaal drie maanden met
behoud van hun volledige loon. Dit verlof wordt niet
beschouwd als een afwezigheid om gezondheidsre-
denen en wordt gelijkgesteld met een periode van
werkelijke dienst.

cadre administratif et logistique des services de police
ont droit à un congé d’allaitement d’une durée ne
pouvant excéder trois mois, avec maintien de l’in-
tégralité de leur salaire. Ce congé n’est pas considéré
comme une absence pour raison de santé et est assi-
milé à une période de service actif.

Indien een vrouwelijk personeelslid borstvoedings-
pauzes verkiest boven borstvoedingsverlof, of indien
zij bij het verstrijken van het borstvoedingsverlof de
borstvoeding gedeeltelijk wenst verder te zetten, heeft
zij recht op twee uur per dag vrijstelling van activiteit
tot het kind de leeftijd van één jaar heeft bereikt. Om
gerechtigd te zijn op het behoud van loon stelt het
vrouwelijk personeelslid bij de lokale politie of bij de
federale politie respectievelijk de zonechef of de direc-
teur-generaal van het personeel vooraf op de hoogte
en legt zij een geneeskundig attest voor waaruit blijkt
dat zij haar kind borstvoeding geeft.»

Si une agente préfère les pauses d’allaitement au
congé d’allaitement ou si, à l’expiration de son congé
d’allaitement, elle souhaite continuer à allaiter
partiellement son enfant, elle a droit à deux heures de
dispense d’activité par jour jusqu’à ce que son enfant
ait atteint l’âge d’un an. Pour pouvoir prétendre au
maintien de sa rémunération, l’agente de la police
locale doit au préalable avertir son chef de zone et
l’agente de la police fédérale le directeur général du
personnel et elles doivent produire un certificat médi-
cal attestant qu’elles allaitent leur enfant.»

Verantwoording Justification

Zelfde verantwoording als bij het wetsvoorstel nr. 2-997/1,
blz. 1 tot 9.

Même justification qu’à la proposition de loi no 2-997/1, pp. 1
à 9.

Sabine de BETHUNE.
Jacques D’HOOGHE.
Theo KELCHTERMANS.
Jan STEVERLYNCK.
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Art. 3 Art. 3

— Nr. 8 : van de heer Kelchtermans en mevrouw
Thijs.

— No 8: de M. Kelchtermans et Mme Thijs.

Art. 16 Art. 16

— Nr. 9 : van de heer Kelchtermans en mevrouw
Thijs.

— No 9: de M. Kelchtermans et Mme Thijs.

Art. 38bis (nieuw) Art. 38bis (nouveau)

— Nr. 10: van de heer Kelchtermans en mevrouw
Thijs.

— No 10: de M. Kelchtermans et Mme Thijs.

Art. 87 Art. 87

— Nr. 11: van de heer Kelchtermans en mevrouw
Thijs.

— No 11: de M. Kelchtermans et Mme Thijs.
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Art. 87bis (nieuw) Art. 87bis (nouveau)

— Nr. 12: van de heer Kelchtermans en mevrouw
Thijs.

— No 12: de M. Kelchtermans et Mme Thijs.

Art. 109 Art. 109

— Nr. 13: van de heer Kelchtermans en mevrouw
Thijs.

— No 13: de M. Kelchtermans et Mme Thijs.

Art. 124 Art. 124

— Nr. 14: van de heer Kelchtermans en mevrouw
Thijs.

— No 14: de M. Kelchtermans et Mme Thijs.

Art. 129 Art. 129

— Nr. 1 : van mevrouw Nyssens en de heer Dalle-
magne.

— No 1: de Mme Nyssens et M. Dallemagne.

— Nr. 15: van de heer Kelchtermans en mevrouw
Thijs.

— No 15: de M. Kelchtermans et Mme Thijs.

Art. 131bis (nieuw) tot 131octies (nieuw) Art. 131bis (nouveau) à 131octies (nouveau)

— Nrs. 16 tot 23: van de heer Kelchtermans en
mevrouw Thijs.

— Nos 16 à 23: de M. Kelchtermans et Mme Thijs.

Art. 138 Art. 138

— Nr. 2 : van mevrouw Nyssens en de heer Dalle-
magne.

— No 2: de Mme Nyssens et M. Dallemagne.

60.129 — E. Guyot, n. v., Brussel


